
"DER BUTT WIRD GETRETEN"

At the request of Wolfgang Schmid, Wolfgang Schadewaldt once
wrote down a famous apophthegm of Ulrich von Wilamowitz-Moellen
dorff on the method, or rather lack of method in philology. Schadewaldt's
text is 1):

"Da kommen die Herren Kollegen Harnack und Röthe zu mir und
sagen: "Ja, Sie sind fein raus, Sie haben die 'Philologische Methode'!" - Aber
diese gepriesene 'Philologische Methode': die gibt's doch gar nicht, die
gibt es so wenig wie eine Methode, Fische zu fangen. Der Wal wird harpu
niert, der Hering im Netz gefangen. Der Butt wird getreten, der Lachs ge
spießt, die Forelle geangelt. Wo bleibt da die Methode, Fische zu fangen? 
Und überhaupt die Jägerei! Vielleicht gibt's da so etwas wie Methode. Aber,
meine Damen und Herren (mit schalkhaft blitzenden Augen): es ist doch
schließlich ein Unterschied, ob man Löwen jagt oder Flöhe fängt."

In 1975, while introducing a letter from Wilamowitz to Schadewaldt, I
translated Wilamowitz' words into English 2). Extended inquiry among
German colleagues failed to explain "Der Butt wird getreten". In despair I
replaced it with a different fish, adopting Wilamowitz' view that translation
is metempsychosis. I recently discovered the answer to the puzzle. Wilamo
witz intends that we recall Aelian, Historia Animalium XIV. 3. The text
that he read and did not forget, edited by a Berlin friend, foliows 3) :
'AAta"crat fit. aea lXf}vq; "ai avEV "veTWV =i uy"tar(2wv "ai fIt"Tvwv TOV Teonov
Tomov. "OAnOt f}aAaTnOt noAJ.oi TeAevTWatV eq; TevaYTJ nva, "ai ean Tama
bußaTa. öTav ovv fJ yaA1]vTJ "ai ele1]vTJ nVEVJ.taTwv, o[ TeXViTat TWV dAtiWV
ayovat nOAAovq; EvTafj{}a, elTa amovq; neoaTanOVat ßafltt;nv "ai nareiv TT,v
VJaJ.tJ.tov, wq; ön J.taAtaTa dneeetflovTaq; TO niAJ.ta laxvewq;. eha ixvTJ "a-r:aAetneTat
ßaf}ia, änee ovv euv qJvAaXf}f/, "ai J.t1] nOTe avJ.t:Tteaovaa i} VJaJ.tJ.tOq; avyxin ama,
J.tTJflt. e"Taeaxf}f/ V:n:o nvevJ.taToq; TO vflwe, dAtyov fltaktnovatv o[ dAteiq;, "ai
eJ.tßavreq; "aTaAaJ.tßavovaw ev Toiq; "OtAwJ.taat TWV ßTJJ.taTwv "ai Toiq; iXveat TOVq;
lXf}vC; TOVq; n},areiq; e'llvat;oJ.tEvovq;, VJlJTTaq; Te "ai (}oJ.tßovq; "ai aT(2ovf}ovq; "ai
vae"aq; "ai Ta Towma.
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